
Шереметевы � очень знат�
ный русский род1. Еще
в XVI в. внуки прароди�

теля будущей графской фамилии,
Андрея Шеремета2, вошли в Бо�
ярскую думу. Шереметевы участ�
вовали в многочисленных сраже�
ниях и войнах: с Литвой и крым�
ским ханом, в Ливонской войне,
казанских походах. За службу им
были жалованы вотчины в Мос�
ковском, Ярославском, Рязан�
ском, Нижегородском уездах. Бо�
яре, воеводы, наместники, генера�
лы, дипломаты, ученые, музыкан�
ты, меценаты � Шереметевы из
века в век преданно служили
Отечеству, его политике, общест�
венному благополучию, разви�
тию культуры � словом, всем тем
благородным деяниям, которыми
будут гордиться потомки.

Сегодня в России хорошо из�
вестен Петр Петрович Шереме�
тев, меценат, киноактер, архитек�
тор, по проектам которого пост�
роены здания в Париже, столицах
Объединенных Арабских Эмира�
тов и Саудовской Аравии. Ректор
Парижской консерватории име�
ни С.Рахманинова, Петр Петро�
вич с начала нового столетия ста�
новится почетным членом Санкт�
Петербургского Филармоничес�
кого общества, а с 2003 г. � предсе�
дателем президиума Междуна�
родного Совета российских со�
отечественников (МСРС), про�
живающих за рубежом. Вместе с
руководителями нашей страны
он открывал в 2001 г. конгресс со�
отечественников в Таврическом
дворце Санкт�Петербурга. Одна�
ко его общественная деятель�
ность этим не ограничивается.
П.П.Шереметев � соучредитель
Иваново�Вознесенского кадет�
ского корпуса, носящего имя Бо�
риса Петровича Шереметева, ос�

нователь и президент «Шереме�
тев�центра» в Томске и Иваново�
Вознесенске, член Академии ху�
дожеств РФ, кавалер Ордена
«Меценат столетия» (награжден
рубиновым крестом), в 2006 г. на�
гражден Знаком Ордена Святого
Александра Невского «За труды
и Отечество»3. 

На красочном полотне блиста�
тельных общегосударственных
российских и международных во�
енных, дипломатических, науч�
ных и художественных заслуг
мужской части геральдического
древа Шереметевых, скрупулезно
описанных и исследованных ис�
ториками4, довольно скромно
расположился корпус женщин
этого рода или вошедших в него
через брак. Однако это, скорее,
гендерная оплошность истори�
ков, поскольку галерея женских
портретов Шереметевых богата
по�настоящему яркими и вырази�
тельными образами. 

Заметной фигурой в семье
Шереметевых стала дочь гене�
рал�майора Д.Ф.Лёвшина и На�
талии Александровны (урожден�
ной Голенищевой�Кутузовой) Ма�
рина Дмитриевна Лёвшина�Шере�
метева. После 1917 г. она вместе с
родителями покинула Россию. Не�
сколько лет эмигрантских скита�
ний по Кавказу, жизнь в Греции,
на острове Лемнос5, затем во
Франции. В конце 1920�х гг., к то�
му времени графиня, супруга гра�
фа Петра Петровича Шереметева,
она оказалась в марокканском го�
роде Кенитра (Порт�Лиоте), где
уже жила ее старшая сестра � На�
дежда Дмитриевна (в замужестве
Шидловская). После переезда в
Рабат в 1938 г. Марина Дмитрие�
вна стала активным членом при�
хода Воскресенского храма в Ра�
бате, пела в церковном хоре, в те�

чение десятилетий председатель�
ствовала в приходском совете. В
мае 1998 г. она получила россий�
ское гражданство. Из уважения к
заслугам и принимая во внима�
ние 90�летний юбилей, в декабре
1998 г. патриарх Алексий II на�
градил М.Д.Шереметеву своей
благословенной грамотой. 

Эстафету марокканской жиз�
ни ныне достойно несет еще одна
представительница славного ро�
да, героиня нашего очерка Прас�
ковья Петровна Шереметева�де
Мазьер, дочь Марины Дмитриев�
ны и Петра Петровича Шереме�
тевых, сестра П.П.Шереметева, о
котором мы уже упоминали, ро�
дившаяся, как и он, в Марокко. 

История жизни Прасковьи
Петровны Шереметевой и ее се�
мьи является своеобразным мос�
том между «первой» и «второй»
эмиграционными волнами рус�
ских в Северной Африке. Строго
говоря, «полноценными» эмиг�
рантами из революционной Рос�
сии были ее родители. Сама она �
русская по происхождению,
француженка по документам, всю
жизнь прожившая в Марокко, �
называет себя «маргиналом всех
обществ». 

Приводимые ниже фрагменты
интервью с П.П.Шереметевой,
которые она дала автору в Ма�
рокко (Рабате и Касабланке) в
2007 и 2009 гг., в Москве в 2010 г.,
комментарии к ним, а также
фрагменты писем к автору � в оп�
ределенной степени поясняют
этот сформулированный ею са�
мою феномен. Пристальное про�
чтение этих текстов дает новый
угол обзора картины мира рус�
ской эмиграции в Африке, рас�
цвечивая его новыми красками,
дополняя особой остротой и про�
ницательностью женского взгля�
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да как на собственную жизнь, так
и на окружающий мир.

Очерк, основанный на пере�
численных материалах, распался
на несколько подразделов, каж�
дый из которых связан (насколь�
ко это оказалось возможным в по�
вествовательной логике самой
Прасковьи Петровны) с опреде�
ленным периодом ее жизни, а
также социальным опытом ее
ближайшего окружения � семьи,
друзей, соседей, родственников.
И здесь ее авторское «я» осмыс�
ливает себя как непременную
часть рода, семьи. 

Эти устные свидетельства
можно рассматривать как часть
большой творческой работы, по�
священной истории русских в
Марокко, которая задумана и в
данный момент реализуется са�
мой П.П.Шереметевой. 

В цитируемых текстах сохра�
нена языковая стилистика нашей
информантки, не всегда привыч�
ная современному слуху, но вно�
сящая неповторимые штрихи к ее
портрету. 

Отец и Мать (из интервью
2009 г.):

«Каким образом они приспосо�
бились к новой жизни, к новому
миру � это какое�то чудо! Мать,
вероятно, лучше, чем отец, пото�
му что в ее семье все говорили сво�
бодно по�французски, а Шереме�
тевы так себе. Они (Шеремете�
вы. � Н.К.) жили в Москве до

1924 г., и вход в учебные учрежде�
ния им уже не давали. Так что они
учились, как могли: кто�то давал
им уроки по математике, кто�то
по�другому предмету, бабушка
по�французски… сколько хватало
времени, поскольку надо было еще
вдобавок зарабатывать на хлеб
насущный. 

Печально, что уже некого
спрашивать о том, как они жили.
В России я тетку, Елену Петров�
ну (родная сестра Петра Петро�
вича�старшего, никогда не поки�
давшая Россию), когда�то спра�
шивала: как вы жили, на каких
деньгах? Она говорит: пока де�
душка жил, деньги были в банке…
А потом? Никто не знает. А
Мейендорфы (семья бабушки,
Шереметевой Елены Богданов�
ны) никогда не были «богатые»,

тем более, если их сравнивать с
Шереметевыми. У них было име�
ние в Эстонии, где они кур разво�
дили. В Петербургском альмана�
хе от 1912 г. есть реклама: «Ку�
ры, яйца и цыплята баронов
Мейендорф».

Мой отец всю жизнь мечтал о
том, чтобы иметь кусочек земли,
что�то там на нем выращивать.
После бакалариата он поступил в
школу по сельскому хозяйству.
Может быть, была подсозна�
тельная идея, что они когда�то
вернутся в Россию и что надо бы�
ло к этому готовиться? Это воз�
можно. Школа повезла своих сту�
дентов в Марокко в 1929 г. В Ке�
нитре он уже застал Надежду
Дмитриевну Шидловскую, его бу�
дущую belle�soeur (свояченицу) и
увидел возможность в Марокко
обосноваться. В Париже или в
Кламаре, пригороде Парижа, где
тогда жило очень много родствен�
ников, было много разводов, неле�
пых браков, так что отец назы�
вал его, не без юмора, «деревней
греха», где он жить не хотел.

Было начало протектората6.
Французы были в большинстве, и
они имели власть. Будучи евро�
пейцем, он бы мог себе найти мес�
то… Как многие русские, он так
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никогда и не принял французское
подданство.

Жизнь родителей была исклю�
чительно трудная: один сын умер,
потом дочь. Мать годами тяжело
болела. Денег не было. Отец плохо
зарабатывал, и они вообще не
умели справляться с деньгами. Их
никто никогда этому не учил. Его
работа � продажа сельскохозяй�
ственной техники � была ему не
по душе. Матери работать по
своей специальности тоже не бы�
ло возможности, хотя бы потому,
что сразу появились дети, а так�
же по неимению гражданства.
Надо к этому прибавить, что им
обоим тогда было всего 23 года!..

С французами мы, ясно, жили
близко, ходили в школу, потом в
лицей. Главное, нас не только учи�
ли на французском языке, но и по�
французски… Наши друзья были,
естественно, французы, мы вмес�
те ходили к скаутам, позднее � на
вечеринки. Но мы все�таки знали,
что «мы» � не совсем как «они». В
Рабате не было «четверговой
школы», как в Касабланке7. 

Мы жили � теперь, с годами,
это мне стало яснее � в каком�то
вечном противоречии и до какой�
то степени в раздвоении: с одной
стороны, далекая, почти мифиче�
ская Россия, которая все больше и
больше уходила в нереальность; с
другой стороны � французский
прагматический, логичный мир, к
которому, собственно говоря, ни�
что нас не приготовляло.

К этой картине надо еще доба�
вить арабское окружение, кото�
рое хотя мало значило (у моих ро�
дителей интеллигентных араб�
ских знакомых не было, я просто
думаю, что им негде было таких
людей встречать), но все же это
окружение имело свое влияние на
наше развитие, нашу чувстви�
тельность, наше миросозерцание.
Живя в колониальной системе и
из�за этого не чувствуя, к сожале�
нию, нужды изучать арабский
язык (марокканцы должны были
изучать французский язык), мы,
как все тогдашние европейцы, в
некоторой мере игнорировали ок�
ружающий нас мир. Была прислу�
га, были клиенты моего отца, ко�
торые нас приглашали на сверхъе�
стественно богатые пиры. Ездили
на праздники «диафа» (приемы) в
деревни, где под шатром, сидя на
коврах, облокотившись на подуш�
ки.., будучи уже в полном изнемо�
жении от избытка вкуснейшей
еды, пили горячий и сладчайший
мятный чай, тогда как деревен�
ские люди � мужчины в белых дже�
лабах, женщины в пестрых каф�
танах � танцевали под звуки
флейты и барабанов...

Соседи, сослуживцы, знакомые
приносили на мусульманские пра�
здники подарки и угощения с той
необыкновенной щедростью, ко�
торая свойственна восточным
людям. И так мы пропитывались
и этой культурой. Родители, хо�
тя не старались нас к ней при�
влечь � и без того было трудно
поддерживать все русское � но и
не отталкивали. Не позволяли ни�
какого надменного к марокканцам

отношения… Отец выучил араб�
ский язык по необходимости, а
мать принялась его учить, как
только попала в Марокко, так
что она совсем прилично на нем
говорила. Она на старости лет �
ей было тогда больше 70�ти � при�
нялась учиться читать и писать,
на классическом арабском языке…

Так мы и жили: русские в Се�
верной Африке, в арабской стра�
не, пропитанной французской
культурой, поддерживая значи�
тельную частицу русскости, рус�
ского быта, духа. Но мы уже были
не те, и, как все эмигранты, отку�
да бы они ни взялись, где бы они ни
жили, мы менялись. Как�то раз
моя мать мне сказала: «we are
alien» � то есть, мы другие,
«сверхнациональные», не принад�
лежавшие ни к какой определен�
ной культуре, ни к какому опреде�
ленному обществу. И при этом ис�
пытывавшие все положительные,
так же как и отрицательные мо�
менты этого состояния, опреде�
ленную способность ко всему при�
спосабливаться, чувствовать се�
бя везде «дома», знакомиться с
разными мирами, разными миро�
воззрениями. Имея возможность
понимать эти миры «изнутри»,
быть некими посредниками. Но в
то же время испытывая чувство
определенного одиночества».

Из письма Прасковьи Пет	
ровны Шереметевой автору от
30 декабря 2007 г.8:

«Мне кажется, что я недоста�
точно рассказала о моих родите�
лях, о нашей матери. Насколько
она была храбрый человек. Точнее,
насколько она заставляла себя
быть храброй. Она всегда говори�
ла: «Не надо поддаваться страху.
Страх отнимает силы»…

Она всю жизнь работала: пре�
подавала английский язык в раз�
ных школах, днями и ночами кор�
пела над очень трудными научны�
ми переводами с русского, с анг�
лийского, в особенности по педоло�
гии9 (когда прихлынула «вторая
волна» эмигрантов, среди них ока�
зались ученые (такие, как педолог
Кавалеридзе), которые, работая
по специальности в Марокко, но
совершенно не зная французского
языка, нуждались в переводе, что�
бы публиковать свои научные
труды. Но главным делом ее жиз�
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ни была работа над голосом. В 50
лет она изобрела методику для
постановки голоса и ее примене�
ния к лечению душевно больных.
(Она тогда работала с докторами
в психиатрическом госпитале в
Рабате.) Она была прекрасный
педагог и умела найти способ при�
влечь внимание своих пациентов:
аутистов или просто детей со
школьными трудностями, как, на�
пример, дислектики10, и вообще со
всякими нарушениями равновесия.
Это были французы, американцы,
арабы. И с каждым она занима�
лась на своем языке, приспосабли�
вая работу к каждому. Она была
пионером в своей области: теперь
это стало как�то банально гово�
рить о важности голоса как инст�
румента для выражения личнос�
ти, но тогда мало кто об этом го�
ворил и этим интересовался.

В 1980 г., когда ей уже было 72
года, она решила, что в Марокко
для нее нет «будущего», что ни�
когда не будет возможности рас�
пространить свой метод. И она
решила уехать в США, куда перед
этим вернулась жить одна из ее
бывших пациенток, сына которой
она спасла от постоянных школь�
ных неуспехов, после чего он пре�
красно учился, сдавал экзамены и
вообще переменился фундамен�
тально. Она обосновалась в Ва�
шингтоне, наняла квартиру и ро�
яль и стала давать свои уроки.
Ученики толпились, врачи специа�
листы ее работой интересова�
лись. Это был очень счастливый
момент маминой жизни. Она за�
была о своем возрасте (вопрос о
котором, кстати, ее никогда осо�
бенно не беспокоил). И одному мо�
ему молодому другу � знакомому, в
семье которого мы с ней ужинали,
на вопрос: «Марина, что вас при�
вело в США?» � она, повернувшись
к нему с очень гордым движением
головы, сказала: «Честолюбие…» 

Из интервью 2009 г.:
«Моя мать жила бoльшую

часть своей жизни и скончалась в
квартире в Рабате, в которой они
жили с 1940 г., когда им пришлось
бросить прелестный наемный
двухэтажный домик, в котором
они больше не могли жить по при�
чине ее здоровья (там была лест�
ница, которая ей была не по си�
лам). Это была хороших размеров,

но скромная квартира с высокими
потолками и садиком в доме, ко�
торый стал еще скромней, когда
после независимости все францу�
зы из него уехали и были посте�
пенно заменены марокканцами,
которые отказывались наотрез
принимать какое�либо участие в
текущем ремонте общих частей.
Она осталась в ней жить просто
по привычке. Впрочем, она мало
обращала внимания на внешнюю,
окружающую обстановку. А когда
к концу своей жизни, вернувшись
после 17�летнего отсутствия,
она совершенно ослепла, ей было
просто приятно узнавать почти
ощупью все углы столь знакомого
места».

Из письма Прасковьи Пет	
ровны Шереметевой автору от
27 декабря 2007 г.11:

«О нашем отце следует тоже
рассказать побольше. Он был уди�
вительно благородный человек, со
всеми одинаково простой и непо�
средственный. Я помню, как, идя
на прием в испанское посольство,
он, встретив у дверей какого�то
ему знакомого прислуживающего
официанта, долго с ним о чем�то
рассуждал, тогда как посол его
терпеливо ждал. Я�то была бук�
вально «на углях» (мне тогда бы�
ло 18 лет), а ему какое дело: зна�
комый и всё! А то, что была ка�
кая�то разница в сословиях, не иг�
рало для него никакой роли…»

Из интервью 2007 г.:
«Когда мне было 15 лет, он мне

как�то сказал: «Никто не был
произведенным на свет, чтобы
тебя обслуживать». В колониаль�
ном Марокко это являлось для ме�
ня настоящим наставлением. А о
том, что это исходило от челове�
ка, семья которого веками «цари�
ла» над тысячами людей, можно
сказать, что это был удивитель�
ный пример.

О революции он � по словам мо�
ей матери � говорил, что хотя и
глубоко сокрушался о трагической
судьбе русского народа, с горечью
переживая крушение всего того,
что было основой России, он, тем
не менее, считал, что ему лично
она (революция. � Н.К.) дала нео�
жиданную возможность жить как
обыкновенному человеку. И что
это было большое преимущество.

Он очень страдал от грубос�
ти и некультурности людей ме�
щанского типа, с которыми его
профессия заставляла работать
и ежедневно встречаться, и на�
слаждался компанией простых
рабочих, механиков, например,
тех, которые с ним ездили для
проверки материала. Он не раз
после работы привозил их домой,
угощал ужином и слушал их
очень простые, но откровенные
размышления о людях, о работе,
о жизни.

Мои родители, хотя очень
разные по характеру, находили
определенную платформу соеди�
нения в музыке. У нас у всех были
хорошие голоса, но у мамы он был
прелестный, она должна была
петь! Когда она была медсестрой,
она в то же время училась пению,
и ее профессор обещал ей карьеру.
У отца был хороший тенор, а
главное, совершенный слух. Он иг�
рал с детства на виолончели, на
рояле. Учился в Москве в школе
Гнесиных в одном классе с Хача�
туряном. Уже в Марокко граф
Михаил Львович Толстой его на�
учил играть на гитаре. В 40�х гг.
отец создал хор, который высту�
пал регулярно. Помню, что один
концерт в эти годы вышел в эфир.
Хор был составлен русскими, ко�
торые пели в церковном хоре, и
французами�любителями. Он со�
чинял, писал романсы (слова и му�
зыку).

Несмотря на его слабости (как
многие Шереметевы, он любил вы�
пить, что без сомнения, укороти�
ло его жизнь), он имел какую�то
внутреннюю мудрость, за что его
очень уважали и часто приходили
к нему за дружеским советом.

Когда его не стало, ему еще не
минуло 63 лет».

Об идентификации и само	
идентификации (из интервью
2009 г. и беседы в Москве в
2010 г.):

«Много русских покинули Ма�
рокко после обретения независи�
мости в 1956 г. Моя семья оста�
лась, потому что в сущности не�
куда было ехать. Для моего отца,
после того как кончился протек�
торат, стало лучше в смысле ра�
боты. Он стал иностранец, как
все остальные европейцы, вклю�
чая и самих французов. Он никог�
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да не принял никакое гражданст�
во!.. Он всегда себя чувствовал на�
столько русским человеком, что
не мог принимать гражданство
только для того, чтобы иметь ка�
кие�то материальные преимуще�
ства: прочный паспорт, возмож�
ность ездить за границу и так да�
лее… 

На вопрос, готова ли я сама
принять российское гражданство,

отвечаю: «Не знаю…». Я уже один
раз приняла одно гражданство и
этим перешла из одного состоя�
ния в другое. Для чего менять?
Это так же, как менять рели�
гию…

Вы спрашиваете, кто я та�
кая? Родившись в арабской стра�
не, в русской семье, с французским
воспитанием, я � кто? Скажем:
всё это вместе! Когда я была в
России, мой двоюродный брат,
Илларион Голицын, мне говорил:
«Значит, у тебя раздвоение лич�
ности». Я тогда ответила: «Да
какое там раздвоение � растрое�
ние!» Потому что в какой�то ме�
ре, да, я русская; я чувствую очень
близкое отношение к русским.

Это, скорее, культурная память,
этот чудный язык, в который я
влюблена и который я, слава Богу,
еще сохранила… Я стала говорить
бегло, свободно, легко в 1988 г., ког�
да мне было уже 54 года, когда я
поехала в Россию и прожила там 2
месяца в исключительно русской
среде. Тогда, когда сами сны стали
происходить по�русски…

Сейчас де�юре я француженка.

Но я была беспаспортная до того,
пока не вышла замуж. Мой муж �
француз, семья которого живет в
Марокко с 1912 г. Его отец родил�
ся в Турции, а дедушка со стороны
матери � в Монтевидео (Уруг�
вай), так что там тоже некая су�
пра�национальность. Его дед, де
Мазьер, работал в Крыму, строил
железные дороги, и у него один сын
умер и похоронен в Мелитополе.
Странные скрещивания судеб…»

О своем образовании (из ин	
тервью 2007 г.):

«Я не получила высшего обра�
зования. Средства нашего отца не
позволяли ему содержать двух де�
тей за границами Марокко
(учиться надо было тогда во
Франции, в Марокко не было выс�
ших учебных заведений). Важно
было послать сына, который дол�
жен был готовиться к тому, что�
бы содержать семью, тогда как я
не только могла, но должна была
рассчитывать на своего будущего
мужа. Таковы были тогдашние
понятия…

Я хотела изучать языки,
стать переводчиком и тоже меч�

тала о театре. Так я посидела го�
дик на юридическом факультете,
а потом поступила работать…
секретарем самого мелкого чина.
Но я хотя бы хорошо научилась
административной работе, что
оказалось, много позже, очень по�
лезным. Я поступила в универси�
тет, когда была уже замужем, в
Алжире, где мой муж отбывал во�
инскую повинность и где я жила в
1958�1959 гг.

Исчезновение протектората
сказалось на жизни семьи тем,
что для отца стало легче в плане
работы, материальные условия
переменились, он смог завести ма�
шину, путешествовать. А мы с
мужем уехали из Марокко в День
независимости, на следующий
день после свадьбы. Жили сперва в
Париже, потом в Алжире, и самое
удивительное для меня было то,
что я уехала из одной страны, а
когда вернулась через несколько
месяцев, она была совершенно
другая! Вдруг мы задумались: где
же были арабы? Потому что
раньше в центре города мы видели
почти только французов и редких
арабов. Я даже спрашивала одну
мою подругу, марокканку, ну, где
же вы были? Оказывается, это
был намеренный политический
бойкот колониального города.

Чувствовала ли я себя неуют�
но? К сожалению, нет. Почему, к
сожалению? Нам европейцам да�
же в голову не приходило. У нас не
было никакой политической со�
знательности… Еще вдобавок мы
не были французы… мы были мар�
гиналы всех обществ. А когда вер�
нулись жить в Марокко (1959 г.),
тогда стали встречать и завели
знакомства с интеллигентными
марокканцами, с которыми мы
многое разделяли. Мы с ними ра�
ботали, развлекались, путешест�
вовали по Марокко. Тогда всё ста�
ло совсем нормально».

О «второй» эмиграции (из
интервью 2007 г. и беседы в
Москве в 2010 г.):

«Начиная мою работу (о рус�
ских в Марокко), я мало думала о
«второй» эмиграции. Только впос�
ледствии стало совершенно ясно,
что не говорить о ней, ограничи�
вать эту работу изучением «пер�
вой» волны, было немыслимо. Су�
ществовал ли жесткий водораздел
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В первом доме Дезобри. Рабат, 30�е гг.
ХХ в. Слева направо: Петр Шереметев,
генерал�майор Д.Ф.Лёвшин,
Н.Д.Шидловская, М.Д.Шереметева;
стоят � А.И.Бялыницкий�Бирюла
(химик, адъютант адмирала
М.А.Беренса, в Марокко с 1921 г.),
перед ним сидит В.Л.Дезобри,
урожденная Лихачева, Иван Садиков,
Муся Садикова (урожденная
Лермонтова, сирота, воспитывалась
у О.М.Лерхе, первым браком �
Дезобри), С.Н.Шидловский,
М.В.Дезобри.



между «первой» и «второй» вол�
нами эмиграции? Большинство из
них осели в Касабланке, где были
заводы, промышленность, что
представляло больше возможнос�
тей найти работу и прочно уст�
роить свою жизнь. А в Касабланке
все представители старой эмиг�
рации им всячески помогали…

Как мне теперь кажется, они
были нашей среде чужды, и наши
смотрели с интересом, но все же с
некоторым опасением на этих
представителей homo sovieticus.
Восхищались их работоспособнос�
тью, тем, что у всех было по два
ремесла и что они всегда могли ка�
ким�то образом развернуться…
Это были люди трезвые, без вся�
кой сентиментальности, что по�
нятно после всего того, что они
пережили и испытали и в Совет�
ском Союзе, и во время войны.

Как мне кажется, конфликт
начался с церковного вопроса. Сов�
сем понятно, что люди, которым
удалось спастись от советской
власти, не хотели слышать о воз�
можности ходить в церковь, зави�
севшую от Москвы. Дело в том,
что как раз Рабатский приход го�
лосовал незадолго до этого за пе�
реход под юрисдикцию Москов�
ской Патриархии. Мои родители
были за переход. Их убедил отец
Варсонофий. Аргумент был, что
надо перейти в лоно русской
страдающей церкви. Я знаю, что
мой отец тоже не был против, хо�
тя он был глубоко антисоветский.
Надо заметить, что советское
правительство всячески стара�
лось привлечь к себе эмиграцию. А
после того, как большинство при�
няло это решение, они обнаружи�
ли, что у о. Варсонофия советский
паспорт! Для моего отца это бы�
ло ударом. У него было чувство,
что он их подвел. И тут он сам
отказался окончательно от обво�
рожительных советских предло�
жений.

Я нашла анонимные письма в
бумагах моей семьи, где мою мать
называют «большевичкой Шере�
метевой». А ее сестра и ее муж
были категорически против пере�
хода. Но нужно сказать, что я ни�
когда не замечала какие�либо сле�
ды этой борьбы в нашей семейной
жизни… 

Мы � я и моя мать � ходили к
«анастасьевцам»12, хотя бы по�

тому, что их церковь находилась в
подвале дома, в котором мы жили,
то есть просто за углом… Она хо�
дила на службы, которые она так
любила и так хорошо знала, а по�
литика в этом не имела никакого
дела. Так же, как раса, иноверие и
т.д. Я помню, что она как�то раз
в церкви в Париже, на рю Петель,
подала поминальную записочку за
здравие какого�то Абдаллы или
Мохаммеда, который болел и за
которого она хотела молиться. Ее
спрашивают: «Он крещеный?» �
«Конечно, нет!» � «Значит, мы не
можем за него молиться». � «Как
так: человек как человек, болен, и
я хочу за него молиться. И всё». Ей
отказали, а она мне это рассказы�
вает, говорит, вот какие дура�
ки…»

О русских друзьях и родных
(своих и родителей) в Марокко
(из интервью 2007 и 2009 гг.):

«Да, друзья были. Мы дружили
с мальчиками Игнатьевыми.
Отец их был архитектор. Моя
подруга детства была Ольга
Алексеева, внучка К.С.Станислав�
ского и правнучка Льва Толстого.
Вообще детей было мало. А «ста�
риков» � носителей традиций
фактически не было, кроме князя
Долгорукого и графа Толстого, ко�
торые скоро умерли после войны.
Эту уникальную ситуацию я
очень сильно ощутила, когда попа�
ла в Россию и поняла, насколько

это значимо � деды и бабушки, их
влияние на развитие детей и на их
жизнь… А мы жили без бабушек и
дедушек, и все вокруг нас, кроме
нескольких нянь, были молодые…

Мои родители дружили и были
близки со многими из тех, кто
тогда жил в Рабате: Игнатьевы,
Глебовы, Толстые, Блукет с же�
ной, Павел Горсткин и Георгий
Брысин (я почему�то, в 4 года, на�
градила его именем «синий дядя»),
Гагарины. А в Касабланке Под�
чертковы, княгиня Урусова, Ири�
на Берхман, Прохоровы, Балка�
шин, у которого был такой пре�
красный голос. Я знаю, что отец
также дружил с Дмитрием Ва�
тадзе, которого я, кажется, ни�
когда не видела. Он был женат на
красавице марокканке. А в Танже�
ре � с Сергеем Булацелем, стихи
которого я нашла в бумагах отца.
В Марракеше � с Воликом Штен�
гелем, с которым он разделял об�
щую любовь к музыке.

В Кенитре помимо близкой се�
мьи � Шидловские, Борис Петро�
вич Шереметев � жили Комаров
(Федор Николаевич)13, Фрайман
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Марокко, 40�е гг. ХХ в. Сидит: Отец
Николай Шкарин � диакон, стоят (слева
направо): П.П.Шереметев,
Е.А.Игнатьева, урожденная Балашова,
В.А.Игнатьев (архитектор),
М.Д.Шереметева, урожденная
Лёвшина, Н.Н.Меншиков (знаменитый
геолог, обнаружил нефть в Сахаре),
Е.С.Меньшикова, урожденная
Серикова, врач.



(Евгений?), Гофман (Сергей Ана�
тольевич), которых родители ча�
сто встречали. Это были моряки,
прибывшие из Бизерты по пригла�
шению французского правитель�
ства, чтобы создавать гавань в
Кенитре. Но как мне кажется, са�
мые близкие для них, и особенно
для матери, были Меньшиковы �
Николай и Катя, урожденная Се�
рикова. Он был блестящий геолог.
О нем знает весь мир. Она � врач.
Война их застала в Алжире и не
позволила вернуться в Париж.
Они стали приезжать в Марокко,
и потом просто переехали жить в
Рабат. Оба они были красивые,
элегантные, очень образованные и
с большим юмором. Они своей ин�
теллигентностью приносили моей
матери все то, чего ей не хватало
в ее обыкновенной марокканской
жизни. А Катя ее фактически
спасла от верной смерти, когда
после смерти моей сестры в
1939 г. мама тяжело заболела.
Что ей не помешало дожить до 93
лет с «плохим, но железным здо�
ровьем».

О своем нынешнем отноше	
нии к церковной жизни (из ин	
тервью 2009 г.):

«Мы имели счастье знать
очень достойных и глубоко верую�
щих священников, и были окруже�
ны искренно верующими людьми.
Я совершенно не так религиозна,
как мать. Она много ожидала от

религии, которая ей явно помога�
ла жить. У нее было два корня:
глубокая вера и огромная работо�
способность.

Теперь я очень редко хожу в
церковь в Рабате. Мне там как�
то стало очень тяжело, она ста�
ла уродливая, все красивые иконы
того времени (после описания их
Колупаевым14) куда�то исчезли, и
их заменили ничтожные бумаж�
ные изображения. Хора нет. Ког�
да я в Париже, например, на рю
Петель, куда ходила мать, или на
рю Дарю, где так чудно поют, � я
соединяюсь с родителями и род�
ственниками, я душевно с ними
стою, они со мной. А в Рабатской
церкви они как�то удалились».

П.П.Шереметева (о своей Га	
лерее современного искусства
«L’Аtelier» в Рабате):

«Многие знают до сих пор, что
была в продолжение 20 лет эта
галерея. Она не приносила дохода,
скорее, была убыточной. В основ�
ном, выставлялись работы ма�
рокканских художников�абстрак�
ционистов. Но также с Ближнего
Востока, Алжира, Туниса, Егип�
та, Сирии, Италии и т.д. Это бы�
ло место сближения между людь�
ми и культурами, другого тогда не
было. Хотя бы потому, что ма�
рокканское правительство вовсе
не интересовалось культурой: за
эти 20 лет галерея провела 79 вы�
ставок и показала произведения

96 мастеров (художников, скульп�
торов, фотографов, архитекто�
ров) без спонсоров и без грантов. А
в 1991 г., в последний год ее суще�
ствования, мы смогли повезти
трех художников в Париж, на
большую выставку в Гран�Пале. Я
любила эту работу, и рада, что я
внесла что�то в общественную и
культурную жизнь страны, в ко�
торой я родилась и живу. Ведь
это всегда было шереметевское
дело».

* * *
Осенью 2008 г. в Бизерте со�

стоялась первая (и последняя)
встреча двух именитых «русских
африканок» � Анастасии Алек�
сандровны Манштейн�Ширин�
ской и Прасковьи Петровны Ше�
реметевой. Последняя приехала в
Бизерту из Рабата, чтобы поздра�
вить А.А.Ширинскую с 96�м днем
ее рождения. Об Анастасии Алек�
сандровне Прасковья Петровна,
разумеется, слышала, читала ее
книгу «Бизерта. Последняя сто�
янка». Однако встретились они
впервые. 

Русские женщины Африки,
первая из которых прожила здесь
с детства до весьма преклонных
лет, а вторая родилась и поныне
продолжает жить в Африке. И
разговаривали они много и о раз�
ном � от личных семейных исто�
рий до проблем современной
жизни и своем в ней месте… 
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